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Curriculum Vitae   
 
 

  

Informacion Personal   

Emri / Mbiemri  Aida Gjinali  

Adresa Rr. Barrikadave; Sh. 1; Ap: 16; Tiranë 

Telefoni 0692383761   

Fax  

E-mail aidagjinali@gmail.com 

  

Shtetësia Shqiptare  

  

Data e lindjes 31.05.1971 

  

Gjinia F 

  

Fusha e punësimit  Pedagoge e Gjuhës Italiane 

  

Eksperiencat e punësimit  

  

Data  
Roli dhe pozicioni i punës 

 
Aktivitetet kryesore dhe përgjegjësitë  

 
 

Emri dhe adresa e punëdhënsit 
 

                             Data  
Roli ose pozicioni i punës 

Aktivitetet kryesore dhe përgjegjësitë 
Emri dhe adresa e punëdhënsit 

 
Data  

Roli ose pozicioni i punës 
Aktivitetet kryesore dhe përgjegjësitë 

Emri dhe adresa e punëdhënsit 
 

 
Data 

2002 -2007  
Përkthyese dhe asisitente projekti "Il recupero del handicap uditivo nei bambini non udenti albanesi”, 
“Risorse del Diverso” 
Perkthim asistencë dhe menaxhim, përkthimi i teksteve për teatrin ““Principe triste”, “Storie fra due 
rive” të vëna në skenë në Shqipëri dhe në Itali.   

  
 Komuniteti Emanuel Shqipëri – Fondazione MAGIS, Roma  
 
 2003- 2008  
Mësuese e gjuhës Italiane  
Mësimdhënie e gjuhës italiane  
 Qendra e Gjuhëve “David”  
 
 2004  
 Përkthyese  
 Përkthim – interpretim  
 Kisha katolike “Zemra e shënjtë”  
 
 
10.2004 – aktualisht 

Roli ose pozicioni i punës Pedagoge e Gjuhës Italiane 

Aktivitetet kryesore dhe përgjegjësitë Pedagoge e lëndeve: Gjuhë praktike, Didaktikë e Gjuhëve të Huaja, Metoda dhe metodologji e 
mësimdhënies së gjuhës së huaj,, Tipologji teksti 4, Tipologji teksti 2, Praktikë mësimore.  

Emri dhe adresa e punëdhënsit   Universiteti i Tiranës, Fakulteti i Gjuhëve të Huaja, Departamenti i Gjuhës Italiane. 

mailto:aidagjinali@gmail.com
Free Hand

FreeText
aida.gjinali@unitir.edu.al
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Fusha e specializimit 
 

                            
Data                

            Roli dhe poziocioni i punës  
Aktivitetet kryesore dhe përgjegjësitë  

Emri dhe adresa e punëdhënsit                          
  

                           Data   
           Roli dhe pozicioni i punës 

Aktivitetet kryesore dhe përgjegjësitë  
Emri dhe adresa e punëdhënsit  

Didaktikë/ Metodikë   
 
 
2005  
Mësuese e gjuhës italiane  
Mësimdhënie e gjuhës italiane  
Fondacioni “Vili Brend”  
 

10.2009- 06. 2011  
Pedagoge e Gjuhes Italiane 
Mësimdhënie e gjuhës italiane si gjuhë e huaj.  
Universiteti “Vitrina”  

 
Data 

  
10. 2015 – aktualisht  

Roli ose pozicioni i punës Pedagoge e Gjuhes Italiane/Latine  

Aktivitetet kryesore dhe përgjegjësitë Mësimdhënie e gjuhës italiane si gjuhë e huaj dhe gjuhën mjekesore / gjuhë latine  

Emri dhe adresa e punëdhënsit Universiteti i Mjekësisë, Fakulteti i Shkencave Teknike Mjekësore, Tirane. 
 
 

Data  
Roli ose pozicioni i punës 

 
Aktivitetet kryesore dhe përgjegjësitë 

Emri dhe adresa e punëdhënësit 
 
 

Data 
Roli ose pozicioni I punes 

Aktiviteti kryesor dhe pergjegjesite 
Emri dhe adresa e punëdhënësit 

 
Data 

Roli ose pozicioni i punës 
Aktivitetet kryesore dhe përgjegjësitë 

Emri dhe adresa e punëdhënësit 
 

                            Data    

2004 – 2010  
Mësuese e gjuhës italiane  
Anëtare e komisioneve te provimit CELI certifikimi ndërkombetar i gjuhës italiane 
Mësimdhënies e gjuhës italiane /  komisioni per provimet me shkrim dhe me gojë Celi.  
Instituti Italian i Kultures, Tiranë 
 
 

 2013 – aktualisht 
Anëtare e komisioneve të provimit PLIDA, Certifikimi ndërkombëtar i gjuhës italiane 
Intervistuese dhe vlerësuese 
Instituti DANTE / PLIDA  
 
2009 - aktualisht 
Anëtare e komisioneve vlerësuese të librave shkollore 
Vleresuese e librave te gjuhes italiane per shkollat 9 vjeçare e të mesme 
Ministria e Arsimit Sportit dhe Rinisë 

 
10.2010 – aktualisht 

Roli ose pozicioni i punës Përkthyese e jashtme dhe interprete e gjuhës italiane 

Aktivitetet kryesore dhe përgjegjësitë Përkthime te praktikave juridike nga italishtja ne shqip e anasjelltas 

Emri dhe adresa e punëdhënësit 
 
                            Data 
            Roli dhe pozicioni i punës  
   Aktivitetet kryesore dhe përgjegjësitë 

Emri dhe adresa e punëdhënësit 
 

Ministria e Drejtësisë 
 

 2016 -2017  
Mësuese e gjuhës italiane 
Mësimdhënie gjuhë italiane  
Kompania “Balkatek”, Tiranë  

Data 
Roli ose posizioni i punës 

Aktivetet kryesore dhe pergjegjësitë 
Emri dhe adresa e punëdhënësit 

 
 

Data 
Roli ose posizioni i punës 

Aktivetet kryesore dhe pergjegjësitë 
Emri dhe adresa e punëdhënësit 

 
 

2018 – aktualisht  
Trajnuese për kualifikim e mësuesve të gjuhës italiane  
Trajnime në fushën e mësimdhënies  
FGJH  
 
 
 2020 – aktualisht  
 Ekspert i jashtëm per akredtitimin e IAL  pranë ASCAL  
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Roli ose posizioni i punës 
Aktivetet kryesore dhe pergjegjësitë 

              Emri dhe adresa e punëdhënësit 
 

2020- aktualisht  
 Anëtar i Komisionit të Përhershëm të Kurrikulave pranë Rektoratit UT  
 Rektorati UT  

Roli ose posizioni i punës 
Aktivetet kryesore dhe pergjegjësitë 

              Emri dhe adresa e punëdhënësit 
 

2021 aktualisht  
Anëtar i Komisionit të përhershëm të Doktoraturave pranë FGJH   

Roli ose posizioni i punës 
Aktivetet kryesore dhe pergjegjësitë 

              Emri dhe adresa e punëdhënësit 
 

2021 aktualisht  
Anëtar i NJSBC (Njësia e Sigurimit Bazë të Cilësisë) pranë FGJH  

 
Arsimi dhe trajnimet  

Titujt dhe kualifikimet  
                 
 

Data             
              Titulli i kualifikimit të arritur  

Emri dhe lloji i subjektit që ofroi edukimin 
ose trajnimin 

 
Data             

              Titulli i kualifikimit të arritur  
Emri dhe lloji i subjektit që ofroi edukimin 
ose trajnimin 

Data             
              Titulli i kualifikimit të arritur  

Emri dhe lloji i subjektit që ofroi edukimin 
ose trajnimin                 

                 Data             
              Titulli i kualifikimit të arritur  

Emri dhe lloji i subjektit që ofroi edukimin 
ose trajnimin               

Data 
 Titulli i kualifikimit të arritur  

Emri dhe lloji i subjektit që ofroi edukimin 
ose trajnimin 

                         Data 
 Titulli i kualifikimit të arritur  

Emri dhe lloji i subjektit që ofroi edukimin 
ose trajnimin 
 

Data 
 Titulli i kualifikimit të arritur  

Emri dhe lloji i subjektit që ofroi edukimin 
ose trajnimin 
 

Data 
 Titulli i kualifikimit të arritur  

Emri dhe lloji i subjektit që ofroi edukimin 
ose trajnimin 
 

Data 
 Titulli i kualifikimit të arritur  

Emri dhe lloji i subjektit që ofroi edukimin 
ose trajnimin 
 

 
 
 
 

 
 2002 
Kurs “Laboratorio nazionale di Communicazione” 
Università Cattolica , Gemona, Itali  
 
 
2009  
Kurs Trajnimi "Master teaching education", 
 Tempus IV – DEMED projekt zhvilluar nga Università degli Studi Roma 3 
 
 2010-2011 
Kurs trajnimi për gazetari dhe komunikim “Corso di alto livello di giornalismo”,  
Università “La Sapienza”, Romë  
 
2015  
Kurs  “Understanding language” :Lerning and Teaching” 
University of Southampton, British Council. 
 
2016  
Kurs përditësimi “Per professori universitari e lettori dell’italiano nel mondo”  
 MAECI CA’ FORSCARI, Venecia, Itali.  
 
2016  
Kurs përditësimi “Per insegnanti dell’Italiano come LS”, 
Università per Stranieri, Peruxhia.  
 
 
14 – 18 Korrik 2021 
Staff Training Weak  
University of Maribor, Slovenia  
 
 
13 Shtator  
Rezultatet e të nxënit dhe Hartimin e Kurrikulave. 
projektit  DAAD  "Bologna Hub Peer Support", MASR  
 
 
Shtator  2021  
Webinar "Universities' Responsibilities to Society" 
Magna Carta Universitatum  

Gradat &Titujt   
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Data 
Titulli i kualifikimit të arritur  

Emri dhe lloji i subjektit që ofroi edukimin 
ose trajnimin 

 
Data  

Titulli i kualifikimit të arritur  

17.04. 2015 
Profesor i Associuar  
Universiteti i Tiranës, Fakulteti i Gjuhëve të huaja.  
 
 

12.2013  
Doktor në Shkenca Gjuhësore, Specialiteti Didaktike 

Temat kryesore / aftësitë e mbuluara 
nga edukimi / trajnimi 

 “Rëndësia dhe roli i metodave dhe teknikave të larmishme në mësimdhënien dhe mësimnxënien e 
gjuhës italiane për grup mosha të ndryshme” 
 

Emri dhe lloji i subjektit që ofroi edukimin 
ose trajnimin 

Universiteti i Tiranës, Fakulteti i Gjuhëve të Huaja  

 
Data 

 
17. 12 . 2007  

Titulli i kualifikimit të arritur    Master shkencor ne “Didaktikë” (SH.P.U) 

Temat kryesore / aftësitë e mbuluara 
nga edukimi / trajnimi 

 “Ndikimi i teksteve letrare dhe mikrolinguistike në mësimdhënien e gjuhës italiane”  

Emri dhe lloji i subjektit që ofroi 
edukimin ose trajnimin 

 Departamenti i Gjuhës Italiane, Universiteti Tiranës, Shqipëri.  

Data  10.2000 – 06. 2004 

Titulli i kualifikimit të arritur   Diplomë Universitare si Mësuese e Gjuhës Italiane  

Temat kryesore / aftësitë e mbuluara 
nga edukimi / trajnimi 

 Gjuhësi, Letersi e qyteterim italian, mësuesi,  

Emri dhe lloji i subjektit që ofroi 
edukimin ose trajnimin                                 

Niveli i klasifikimit kombëtar e 
ndërkombetar 

 

 Universiteti i Tiranës, Fakulteti i Gjuhëve te Huaja, Departamenti i Italianistikës 
 
  Diplomë Universitare 4 vjeçare 
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Libra e artikuj e botime Libra  

 Irena Ndoci Lama, Alessia Bergamin, Markeliana Anastasi, Aida Gjinali «Tipologjia e tekstit 4 
Shtëpia botuese «Shkronjë pas shkronje» 2013, Tiranë. 

 Aida Gjinali, Sonila Piri, 2016, “Gjuha Italiane për studentët në fushat mjeksore”, Maluka.  
 
Artikuj  

 Aida Gjinali, Anastasi Prodani, «El lenguaje gestual en el aprendizaje de lenguas 

extranjeras», revista Mediterraneo, NR 2, 2010, Embasada de Espana en Italia Consejeria de 

Education, Rome, Itali,  

 Aida Gjinali, Anastasi Prodani, et alii, «Dy anët e së njëjtës medalje. Gjuha e gjesteve: 

kuptime dhe moskuptime ndërmjet shqiptarëve dhe të huajve», revista Aktet, Journal Of 

Institute Alb – Shkenca Vol. IV, Nr 4, 2011.  

 Aida Gjinali, S. Piri, «Acquisizione del lessico al primo anno della laurea triennale in 

italianistica: problematiche e possibili soluzioni», Analele, Seria Filologie, Lingvistica , 

Tomul XVIII, Nr. 1, Univresitaii Stefan cel Mare Suceava, korrik 2012.  

 Sonila Piri, Aida Gjinali, “L’insegnamento dell’Italiano Microlinguistico all’Università La 

necessità dei nuovo percorsi mirati con Integrazione di materiali autentici suporti 

multimediali” revista LCPJ Nr 7/1.  

 Aida Gjinali, Elda Katorri “Language lecturer vs. Language book”, LCPJ, Nr 7/1, artikulli nr 
37, 2014. 

 Aida Gjinali, Anastasi Prodani, «Mësuesi i gjuhës së huaj urë lidhëse ndërmjet dy 

kulturash», Revista pedagogjike, e IZHA, Kristalina –KH, , dhjetor 2012, fq 29-39  

 Aida Gjinali, «The culture of a nation the basilar factor for an efficient learning of its language», 
«International Journal of Education and Research», Vol 2, Nr 9, shtator 2014, Australia.  

 Aida Gjinali, «Positive Climate and Motivation, Achilles’ Heel in Classes and Schools», «The 
International Journal of Social and Educational Innovation – IJSEI», no.1/ 2014, Factor impact 
0,249.  

 Sonila Piri, Aida Gjinali «The importance of authentic materials and their integration in the 
foreign language class», Academic Journal of Interdisciplinary Studies, MCSER, AJIS, Rome, 
Italy, Vol. 3, No. 6, November 2014.  

 Elda Katorri, Aida Gjinali, «Syntax of Neëspaper Headlines: Semantic and Metaphorical 
Shades», Academic Journal of Interdisciplinary Studies, MCSER, AJIS, Rome, Italy,Vol. 3, No. 
6, Nëntor 2014,  

 Anastasi Prodani, Aida Gjinali, Sandra Gjoka, «Teaching Spanish in Albania before and 
after ’90 » The International Journal of Social and Educational Innovation – IJSEI, no.2/ 2014, 
me ISSN/ ISSN-L 2392- 6252, Rumani, fq 77- 92  

 Sonila Piri, Aida Gjinali, «The Benefit of Using of Authentic Materials and Neë Technologies 
in The Culture Teaching in Foreign Languages’ Classes», The International Journal of Social 
and Educational Innovation – IJSEI, no.2/ 2014, , me ISSN/ ISSN-L 2392- 6252, Rumani, fq. 
33-36.  

 Aida Gjinali, «A“medication” necessary for the improvement of scholastic efficiency» , Journal 
of educational and social research, JESR, Vol 5, Nr 1, 2015.  
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Pjesmarrje ne konferenca 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 Sonila Piri Aida Gjinali «Comunicazione interculturale nelle classi di lingua straniera», 
Konferencë shkencore ndërkombëtare «Tradurre e comunicare. I nuovi indirizzi delle lauree 
bienali», Fakulteti i gjuhëve të huaja, Departamenti i Gjuhes Italiane Tiranë, 29-30 janar 2009.  

 Aida Gjinali «La metodologia ludica: bambini e adulti», Konferencë shkencore 
ndërkombëtare, «Insegnamento della lingua e civiltà italiana.Una lingua tra realtà e 
prospettive», Fakulteti i gjuhëve të huaja, Departamenti i gjuhes italiane, Tiranë, 27-28 Mars, 
2009. 

 Artur Sula, Aida Gjinali Kumtesë, Seminar, Projekti Iliria, “L’apprendimento dell’italiano nel 
contesto scolastico Albanese: punti di forza e criticità in riferimento al QCER”, Hotel 
Tirana internacional,  

 Aida Gjinali, «Insegnamento di una lingua straniera agli adulti», Konferencë shkencore 
ndërkombëtare, «Accross english, language and Culture» 2009, Fakulteti i gjuhëve të huaja, 
Departamenti i Gjuhes Angleze, 17-18 prill Tiranë,  

 Aida Gjinali, «Un insegnante in veste di antropologo» Konferencë shkencore 
ndërkombëtare, «Il viaggio Adriatico», Fakulteti i gjuhëve të huaja, Tiranë Deparatamenti i 
Gjuhes Italiane Tirane, 1-2 qershor 2010,  

 Aida Gjinali, Anastasi Prodani «Hoë to develop one of primary skills in the foreign 
language classess: the listening one», Konferencë shkencore ndërkombëtare nr X, Tendinte 
aktuale In Stintele Educatiei, Universiteti Stefan cel Mare Sucaeva, Rumani, 7-9 qershor 2011,  

 Aida Gjinali, «Libri i gjuhes: Dilema e zgjedhjes”, Konferencë shkencore ndërkombëtare 
Instituti Albshkenca, takimi i 6, «Studiuesit shqiptarë faktor i rëndësishëm i integrimit në 
rrjedhat evropiane», Prishtinë 1-4 shtator, 2011, abstrakt  

 Aida Gjinali, “Përdorimi i Cooperative learning në klasat e gjuhës: një mundësi më shumë 
për përmirësimin e klimës emotive dhe rritjen e rendimentit » Konferencë shkencore 
kombëtare, «Studime të avancuara në inxhinierinë matematike fizike dhe kimike, Seksioni i 
Gjuhëve të Huaja», UPT, Tiranë 28 tetor 2011,  

 Aida Gjinali, «Gjuha e huaj per femijet: Pse, Kur si dhe pse», Konferencë shkencore 
ndërkombëtare, «Development Problems of Childhood and adoleshence in Transitional 
Societies”, Fakulteti i Shkencave te Edukimit, Durrës, 2-3 dhjetor 2011.  

 Aida Gjinali, «Journey through cultural paths - (Cultures’ approaches: Albanian- Italian- 

English- in C language classes)», Konferencë ndërkombëtare, «Scolarly exploration of English 

language and culture», Departamenti i gjuhes angleze, Fakulteti i gjuhëve të huaja, 30-31 maj, 

2014,Tiranë.  

 Aida Gjinali, «Motivimi: faktor bazë për një nxënie efikase të mësimit të gjuhës së huaj», 
Takimi i nëntë vjetor i institutit alb-shkenca, Ninth annual meeting of the institute alb-shkenca, 
Prishtinë, «Shkenca, faktor i rëndësishëm i zhvillimit të qëndrueshëm shoqëroro-ekonomik», 
29-31 gusht 2014, Prishtinë. 

 Aida Gjinali, « Ballkani dhe Italia: dy gadishuj përballë njëri – tjetrit», Konferenca e III 
ndërkombëtare, «Dialogu i gjuhëve, kulturave dhe qyteterimeve ballkanike», organizuar nga 
Departamenti i gjuhëve sllavo-ballkanike, Fakulteti i Gjuhëve të huaja, ,21 nëntor 2014,Tiranë. 

 Anastasi Prodani, Aida Gjinali, «Balkans- Southeast(ern) Europe- Ëestern Balkans & 
perspektiva evropiane», Konferenca e III ndërkombëtare, «Dialogu i gjuhëve, kulturave dhe 
qytetërimeve ballkanike», organizuar nga Departamenti i gjuhëve sllavo-ballkanike, Fakulteti i 
Gjuhëve të huaja,21 nëntor 2014,Tiranë. 

  Aida Gjinali, «Sulle scie del testo letterario nelle classi di lingua: un percorso tra l’utile e il 
dilettevole», «Convegno di studi , La lingua italiana in albania tra passato e futuro», 30` 
anniversario del Dipartimento dell`Italiano UT, , 17 nëntor 2014, Fakulteti i gjuhëve te huaja.  

 Aida Gjinali, Diana Kastrati, « Italian language curriculum versus labor market challenges»,  
konferencë ndërkombëtare ICES 3rd International Conference On Educational Science, 24-25 
prill 2014,  Hena e plote, Beder University, Tirane  

 Diana Kastrati, Aida Gjinali « Sociolinguistic reflection on the balance language/ dialect 
relying as a point of reference on the books: the tongue goes ëhere the tooth aches, 
konferencë ndërkombëtare, 4th International Conference on Humanity and Social Science, 
organizuar nga Fakulteti i Filozofisë i Nikshiqit, Universiteti i Malit të Zi, Akademia e Shkencave 
Academy of Knoëledge Budva, MCSER 31 maj -01 qershor, Budva, Mali i Zi.  

 Aida Gjinali , «Children and foreign languages: Observe, get to knoë and understand them”, 
Konferencë ndërkombëtare, 3rd International Social Sciences ICSS 2014, 19-20, shtator, 
organizuar nga Akademia Romane dhe MCSER, Bukuresht, Rumani.   
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Aftësi e Kompetenca 

 Aida Gjinali, Diana Kastrati , «Foreign language teacher: methods, approaches and the 
adopted methodology», Konferencë ndërkombëtare 2nd International Conference, «Research 
and education challenges toëards the future», organizuar nga Fakulteti i Shkencave të 
Edukimit, Universiteti Luigj Gurakuqi, Shkodër 30-31 maj, 2014.  

 Aida Gjinali « Language and culture: an everlasting binomial», The 2nd Human And Social 
Sciences at the Common Conference, organizuar nga Thomson Ltd. Slovakia, Trnava 
University, Slovakia, 

 Aida Gjinali ,“Italian language in the adult class - didactic unit for adults”, 4 th International 
Conference On Social Sciences, EUSER, 27 February 2015 Bucharest. 

 A. Prodani, A. Gjinali, S. Gjoka “Learning the spanish language for ideological, political, and 
other curious reasons”, 4 th International Conference On Social Sciences, EUSER, 27 
February 2015 BucharestKumtesë “The Cognitive- Functional Approach in the Translation 
Process - A Case Study.  

 Prodani, A Gjinali., International Conference on Social Sciences V, EUSER, 10-11 April 2015, 
Pristina ILIRIA COLLEGE 

 S. Piri, I. Ndreu, A. Gjinali, “Cultural Aspects in a Foreign Language Classroom”, , “Omul si Mitul. 
Occident si Orient” ed.VI, Suceava, Rumani, 14-15 maj 2015,   

 Dr S. Piri, I. Ndreu, A. Gjinali, “Si të ndërtohet një model didaktik i gjuhës së huaj për qëllime 
të posaçme bazuar në nevojat e nxënies së nxënësit, Crossroads of Foreign Languages 2nd 
International Conference 15-16 Maj, 2015 “Universiteti Alexander Mojsiu”, Durres.  

 Dr. Sonila Piri, Dr. Irena Ndreu, Prof.As. Dr. Aida Gjinali “L’utilizzo delle nuove tecnologie 
nell’insegnamento delle lingue straniere nelle scuole secondarie di secondo grado di Tirana, 
Albania: problematiche riscontrate”, 3rd International Conference on Sustainable Development, 
5-6 Qershor 2015 Rome, Itali.  

 Aida Gjinali, E. Katorri , “Gjuha dhe kultura italiane në vendet e Ballkanit”, , konferenca e 
katërt ndërkombëtare, “Dialogu midis gjuhëve, kulturave dhe qytetërimeve ballkanike”, 11 
Dhjetor 2015, Fakulteti i Gjuheve te Huaja, Tirane. 

 Aida Gjinali, Elda Katorri, “To be or not to be. Anglicizmat në gjuhën italiane” 
Konferencandërkombëtare, “Building intercultural bridges through language, literature and 
translation 11-12 may 2016, departamenti i gjuhës angleze, Fakulteti i Gjuhëve të Huaja, 
Tiranë.  

 Aida Gjinali, Giorgia Milioni, “Un modello di unità didattica per insegnare una microlingua in 
italiano Lingua Straniera”, Convegno Scientifico Internazionale IMMAGINI E IMMAGINARI 
DELLA CULTURA ITALIANA in occasione del 40° anniversario degli Studi di Italianistica a 
Pola.  

 Aida Gjinali “Authentic material as a bridge betëeen LS student and literature tex” 
INTERNATIONAL TURKISH LANGUAGEAND REGIONAL STUDIES CONGRESS“ The past, 
the present and the tomorroë of Turkish Language in Albania”Ëithin 20th anniversary of Turkish 
Language Branch.On 28-30 March 2019 

 Aida Gjinali, Giorgia Milioni, Un Modello di unità didatica per insegnare una microlingua in 
italiano lingua straniera, Atti del Convegno “ Sgurado sull’immaginario italiano”, Università degli 
studi “Juraj Dobrilla” Pola, Croazia, Facoltà degli studi Universitari, 2019.  

 Aida Gjinali, Leonard Xhamani, Vështrim historik e përqasës ndërmjet qasjeve dhe metodave 
në mësimdhënien e GjH, III Simposio Internacional Sobre Literatura Y Cultura Hispánicas, 12 
nëntor 2020, UT, Fakulteti i gjuhëve të huaja.  
 

 

  

Gjuha e nënës Shqip 

  

Gjuhë të tjera 1. Italisht, 2. Anglisht, 3. Spanjisht, 4. Latinisht  

Vetë vlerësimi  Të kuptuarit Të folurit Të shkruarit 

Niveli Europian (*)  Dëgjim Lexim Ndërveprim folës Prodhim folës  

  1 C2  C2  C2  C2  C2 

Gjuha  2 B2  B2  B2  B2  B1 

  3 B2  B2  B2  B2  B1 

  4 B2  B2  B2  B2  B2 

http://www.truni.sk/en
http://www.truni.sk/en
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(*) Korniza Europiane e përbashkët e referimit për gjuhët 

Pjesëmarrje në shoqata profesionale / 
borde /funksione  

 
 
 
               Aftësitë shoqërore  
 
                
              Aftësitë organizative 
 
              Aftësitë teknike  

 Reviewer shqyrtues artikujsh pranë The International Journal of Social and Educational 
Innovation – IJSEI, ISSN/ ISSN-L 2392- 6252 Sucaeva, Rumani       

 Reviewer shqyrtues kumtesash per konferecat Quaesti Virtual Multidisciplinary – 
Conference 

 Reviewer shqyrtues artikujsh pranë Journal of Education, Cultural & Multikulturalism ISSN: 
2734-4754 / ISSN-L: 2734-4754, Valahia University of Târgoviște, ROMANIA.  

 
E komunikueshme e aftë për marrëdhënie pozitive dhe të harmonishme jo vetëm në kuadrin e 
mësimdhënies por edhe jashtë saj  
 
 E aftë për të punuar në grup edhe në funksion menaxhimi dhe oragnizmi  
 
Përdorim i zakonshëm i pajisjeve bashkëkohore në funksion të mësimdhënien dhe në mbështetje të 
institucionit  

            Aftësitë kompjuterike 
 
            
 Patentë shoferi  

Njohja e programeve bazë kompiuterike.  
 
Tipi B  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


